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This article elaborates eponyms as an object of a special professional text and its modern linguistic
problems. The author based on the definitions of scientists tried to determine the level of investigation
of eponyms in modern linguistics. The following linguistic problems of eponyms were determined: a)
the problem of naming an eponym, due to several scientists who are directly related to a discovery; b)
problems of writing eponyms with upper or lower case letters; consideration of eponym and deonym
(deonymization) indifferently; c) confusion of the use of different scientists who have identical or similar
surnames/names for one eponym; d) the incorrect pronunciation of international eponyms in different
countries; e) the name of the same conceptual eponym is different in different countries and other rel-
evant language problem issues were considered in this article. The author at the end of the article rec-
ommends the use of transcriptions in the compilation of eponym dictionaries in various fields of science
as structural complex eponyms create certain difficulties in reading. The revealed language problems of
eponyms indicate the perspective and relevance of further research of it in the field of linguistics and
philology.
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DMOHUMAEPAIH, Kasipri
©3eKTi AMHTBUCTUKAABIK, MaCeAeAepi

bepiAreH mMakanapa apHambl-kaCiOM MOTIHHIH HblCaHbl GOAbIN CaHaAaTbiH, GOMbIHA KOTHUTUBTI-
TapUXM aknapatTbl >KMHAKTaFaH OHOMACTMKAABIK, TIAAIK GIPAIK  GOAbIN CaHaAATbiH 3MOHUMHIH
Kasipri AMHTBUCTMKAAbIK, MOCEAEAEPiH KapacTbipaAbl. ABTOP 3MOHWMAI 3epTTereH FaAbIMAAPAbIH,
aHbIKTaMaAapblH TaAAAM OTbIpa, SMOHUMAEPAIH FbIAbIM CaAaAapPbIHAAFbI 38PTTEAYI AEHIeriH aHbIKTayFa
ThIPbICaAbl. DMOHMMAEPAIH BipHeLle TIAAIK MOCeAeAepi aHbIKTaAaAbl: a) GipHelle 3epTTeyLliHiH 60AybI
>KOHE IMOHUMAEPAI HOMMHATUMBTI HAKThbl aHbIKTayAafbl KMbIHAbIFbI; ©) 3MOHMMAEPAIH 6ac apinneH He
KiLLi opinmneH >Kas3blAy MOCEAECH; 3MOHMM MEH AEOHMMHIH 6ip YFbIM PETIHAE KapacCTbIpbIAy MaCeAeci; 6)
GipHelue Gip-0ipiHe KaTbICbl XKOK, 9PTYPAI 3epTTeyLiAepAiH 6ip yFbiIMAQ KOAAAHbIAY MOCEAECH; B) ap
TIAAEGH €HIeH XaAbIKapaAblK, SMOHUMAEPAIH ©3re MEMAEKETTEPAE AYPbIC OKbIAMAaybl; I) 6ip YFbIMAbI
GiAAIPETIH AMOHNUMHIH BPTYPAI MEMAEKETTEPAE SPTYPAI XKa3blAybl KOHE KOAAAHbIAYbI XKOHE TaFbl 6acka
©3€eKTi TIAAIK MOCEAEAEPI aHbIKTaAAbl. ABTOP MaKaAaHblH COHbIHAQ 3MOHUMAEPAI 3epTTey GapbiCbiHAA
SMOHUMAEP TPAHCKPUMUMS apKbiAbl OepiACe AereH YCbiHbIC Giapipeai. boaalakra wblFapbiAaTbiH
CO3AIKTEPAE aHbIKTAMAaAAPMEH KaTap 3MOHMMAEPAIH TPaHCKPUNUMSAapbl Oepiace aca KYpAEAi, Ker
CO3A1 AMOHUMAEPAI KaTeci3 oKy MYMKiHAIKTepi TybiHAAp eai. COHbIMEH KaTap, aBTOP 3MOHUMAEPAIH,
TIAAIK MBCEAEAEpPIHIH aHbIKTaAybl OHblH ©3€KTi eKeHiH >oHe 6oaawakTa TiA 6iAimi, duroarorms
CaAacblHAQ MEPCreKTUBAChI )KOFapbl 3ePTTEY CaAaAapbiHbIH, 6ipi eKeHiH aTtan KepceTeAi.

Ty#iH ce3aep: 3MOHMM, aHTPOMOHMM, TOMOHUM, apHaMbI-KaCibu TIAAIK BipAIK, aneAAdTHB.
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COBpeMeHHbIe adKTyaAbHbl€
AMHIBUCTHUYECKHUE HpOﬁAEMHble BOIPOCbHI 3MTOHUMOB

B AQHHOW CTaTbe 3MOHMMbI PACCMATPUBAIOTCS KaK 06BHEKT CrieLMaAbHO-MPO(ECCMOHAABHOIO TEKCTa
M ero COBpPEMeHHble $3blKOoBble Npob6AemMbl. ABTOP, 6a3mpysicb Ha AEUHULIMSAX YUEHbIX, MOMbITAACS
OMNpeAeAnTb YpPOBEHb WCCAEAOBAHMS 3SMOHUMMOB B COBPEMEHHOM  $3blKO3HaHMW. ONpeAeAMAUCH
CAEAYIOLIME AMHIBUCTUYECKME MPOOAEMbI 3MOHMMOB: a) NPOOAEMbl MAEHTUMUKALMN HAMMEHOBAHUS
3MOHUMOB, TMOCKOAbKY HECKOAbKO YUeHbIX MMEIOT HernoCPeACTBEHHOEe OTHOLUeHWE K OTKPbITUIO;
6) NPOBAEMbI HAMMCaHMsl AMOHUMOB 3arA@BHbIMU MAM MPOMMUCHbIMU OyKBaMK; PACCMOTPEHUE 3MOHMMA
U AEOHMMA (AEOHMMM3ALMKM) MHAMGKEPEHLMAABHO; B) MyTaHULA UCMOAb30BaHMS Pa3HbIX YUYeHbIX C
UAEHTUUYHBIMU MAM CXOXKUMM (PaMUABHBIMU MMEHAMM Ha OAHO MOHSTUE OAHOBPEMEHHO; ) HEMPaBUAbHOE
NMPOU3HOLLEHNE MEXAYHAPOAHbIX 3MOHMMOB B Pa3HbIX CTpaHax; A) HaMMeHOBaHWEe OAHOMO U TOro e
MOHATUIHOIO 3MOHUMA MO-PA3HOMY B Pa3HbIX CTPAHAX M APYrMe akTyaAbHble 3bIKOBble NPOGAEMHbIE
BOMPOCh! ObIAM 3aTPOHYTblI B AQHHOWM CTaTbe. ABTOP B KOHLE CTaTbM PEKOMEHAYET WCMOAb30BaTb
TPaAHCKPUMLMU MPU COCTAaBAEHUM CAOBapei 3MOHMMOB B pa3HbIX cpepax Hayku, Tak Kak CTPYKTYPHO-
CAOXKHbIE 3MOHVMbI CO3AAIOT OMPEAEAEHHbIE TPYAHOCTU. BbIsIBAEHHbIE S3bIKOBbIE MPOGAEMbI SMOHUMOB
yKa3sbIBalOT Ha MEPCMNEKTUBY M aKTyaAbHOCTb AQAbHENLLIEro MCCAEAOBaHUS ero B chepe 3bIKO3HAHMS

1 PUAOAOTUN.

KAroueBble cAaoBa: 3MNOHMM, AHTPOMNOHMM, TOMOHUM, CI'IeU,VIa/\bHO—l'IpOdDeCCVIOHa/\bHaﬂ A3bIKOBas

E€AVHNLIA, alTEeAAATUB.

Introduction

The role of human being in all periods of exist-
ing life was crucial and many notions were appeared
and connected with them. They became widespread
and important to a certain community and even
to the entire world. One of this kind of term is an
eponym.

In today’s science, branch and interdisciplin-
ary science, there is a growing number of eponyms.
There is a strong necessity to define and systematize
them. Eponyms have played a very significant role
in scientific terminology.

There is a range of scholars, linguists, and repre-
sentatives of other fields of science who have devot-
ed their research to topical issues of eponyms. For-
eign scientists: R. Trahair, M. Freeman, T. Teluja,
R. Boycott, P. Gooden, J. Marciano, B. Cappuzzo,
B. Barankin, T. Hunter, J. Duque-Parra, J. Lliano-
Idarraga, A. Raffner; Russian scientists: N. Novin-
skaya, V.M. Leichik, E. Kakzanova, A. Azimov,
R.V. Filina, D.S Lotte, M.G. Blau, V.N. Gubina,
S.D. Shelova S.B. Koroleva and many others who
have investigated etymology, current linguistic
problems, classifications and role of them in modern
humanitarian science.

In R. Boycott’s opinion, «An eponymous word
is one that has entered the English language because
of'a person’s or that person’s deeds» (Boycott, 1982:
9). According to R. Trahair: «Eponyms are words
that originated with a name of a person. The person
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may be a living or deceased individual, a hero, or a
character from fiction. Persons or give their name
or have it attached by others to an event, state of
affairs, activity or institution» (Trahair, 1990: 4).
However, R. Trahair makes some additions to the
definition:»In the social sciences, many eponymous
events are associated with the names not of people
but of important places» (Trahair, 1994: 3). Thereby,
eponyms are not derived only from anthroponyms,
but also from toponyms.

The above-mentioned scholars discuss that
eponyms were made from anthroponyms and top-
onyms. For the first time, T. Teluja scientifically
defines an eponym and gives the following defini-
tion: «An eponym may refer to a physical princi-
ple, a food, an exclamation of surprise or a philo-
sophical guide» (Tuleja, 1987: 17).

On the basis of these definitions, we can see
that eponyms are derived not only from anthrop-
onyms, but also from toponyms. Our research in-
volves anthroponyms and toponymic eponymous
language units used in disciplinary, interdisciplin-
ary sciences.

V.M. Leichik agrees with the opinion of T. Telu-
ja and gives the following explanation: «Terms, the
elements of the structure of which are proper names,
or denoting authors of the corresponding objects,
phenomena, units of measurement, or appropriated
in honor of famous figures of science and culture»
(Leichik, 1994: 6). Consequently, eponyms are the
terms that comprise proper names (anthroponyms
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and toponyms) and function as a scientific terms of
science.

E.M. Kakzanova provides comprehensive defi-
nitions to the term eponym: «An eponym is a term
that contains in its composition the proper name (an-
throponym, toponym, mythonym), and also a com-
mon name in the designation of the scientific con-
cept (Hopfsche Group / Hopf group). In addition,
the term eponym can be formed in a non-affixed
way (anthroponym, toponym or mythonym) by met-
onymic transfer (Ampere). The third group consists
of affix derivatives on behalf of one’s own (anthrop-
onym, toponym or mythonym) (Jacobian, ulexite)»
(Kakzanova, 2016: 86). According to this compre-
hensive definition, we can easily see an eponym is
complex, compound phenomenon due to the fact
that it comprises main three criteria. If one of these
criteria coincides, that word can be considered as an
eponym.

Experiment and used methods

In our research we analyzed American, Russian
and Kazakh political journals, periodicals from 2012-
2015 years and identified eponyms. Namely American
journals, periodicals: The Washington post, The New
Republic, The National review, Politico; Russian
periodicals:  Svobodo misl’(Independent idea),
Moskovskaya Pravda (Moscow truth), Nezavisimaya
gazeta (Independent newspaper), Russkaya pravda
(Russian truth); Kazakh periodicals: Zhas Kazakh,
Zhas Alash, Egemen Kazakhstan.

Diachronic method. It is the method that
considers the development and evolution of a
language, phenomenon through history. In order to
know is it the name of a person or a place, or even
of other things, we examined the history, etymology
of eponyms.

Definition analysis (descriptive method). First
of all, there was a need to identify the semantic
meanings of them and then only examine the
problems of them. With the help of definition
analysis, there was a possibility to figure out the
linguistic issues of eponyms which will be illustrated
in the section results and consideration.

Results and consideration

Eponyms are complex onomastic language
units used in the special-professional field. Because
of using as national and international cognitive,
cultural and historical language units, there are
several language issues that are specific to their use.
They are as follows:

1. Several people discover news or important
events, the names of the main discoverers or
initiators were given to the object, and those who
made the real contribution remain in the shade.
For  example,  Bamatter-Franceschetti-Klein-
Sierro syndrome, Morgagni-Shereshevskii-Turner-
Albright syndrome. Reading and memorizing such
medical eponyms are a challenge. It is not surprising
that even more scientists can contribute and their
names will not be added. Correspondingly, it creates
another problem. It has been said that eponyms are
claimed to possess an elevated power of lexical
conciseness. It is true in most cases, however, there
is also a substantial number of eponyms which are
not concise at all, in that they are made up of even
more than three proper names. After all, if the list
of names is long or over, it considerably impedes
creating an eponym. Because people can not write
their full long list names and does not make them
easy to read. Thereby, it is one of the linguistic
issues of the eponyms, in particular, identifying the
real discoverer or if it is collaborative work to fix
number of scientists.

2. Anthroponyms or toponyms as the main
constituents of eponyms can be ignored as objects.
For example, roentgen electromagnetic waves that
contain a band between X —rays and ultraviolet rays.
Anthroponym is fully or partially deprived of its
meaning and added to the appellatives. The inventor
is forgotten and only the object, discover he has
made are in the mind of people. Thereby the object
of investigation smoothly goes to the invention not
to the person. The next eponym boycott (in honor of
Charles Boycott) means to express disapproval or to
force acceptance of certain conditions. Chauvinism
is dedicated to Nicolas Chauvin. The latter loved
his nation at infinite, fanatic level. He was a part of
Napoleon’s army and participated in the Battle of
Borodino. But do not know whose name lays under
this eponymous term. Another example, silhouette.
The eponym was named after French minister of
finance and politician Etienne de Silhouette. But
people do not pay attention that it was derived an
outstanding politician and that his nationality was
French. Because the object of investigation lays
on not the person, but on the notion that it gives.
Colossal (Rhodes Colossal), masochist (Leopold
von Masoch), mausoleum (a provincial governor
in the ancient Persian empire Mausolos) and so on.
When we use them, we do not even think about are
they anthroponyms or toponyms.

3. One of the controversial issues concerning
eponyms whether to write them with upper case
or lower cases. In most cases, compound eponyms
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with the features of anthroponyms or toponyms
are capitalized. Because they keep full properties
of proper names. One word eponyms made by
means of metonymy without affixes are written in
small letters. Because features that belong to proper
names are abandoned and transformed into a known
or commonly used word.

Mostly, words that have undertaken through
metonymization process and are becoming deonyms
must be written with the lower case letters.

But it needs to note that in different
linguocultures, especially in Mass media even
one word eponyms can be written differently. For
example, in Western community (USA) Putinism
is often written with upper case, but in Russian
periodicals in most cases is written with lower
case. Thereby, it depends on national linguocultural
peculiarities or some rules of printing presses.
4. The notion deonymization (appellativization) and
eponym are commonly used among many scholars.
Generally, it needs to be called deonymization
(appellativization) process.

L.S. Berg, A.P. Dulzon, D.P. Europeus,
M.A. Castren, A.K. Matveev, O.G. Molchanova,
E.M. Murzaev, V.V. Radlov, V.P. Semenov and
others scientists have noted appellatives as an
important source in the study of the history of the
local population.

The appellative process is the kind of process of
becoming proper names into common names. For
example, Ampere — ampere, Boycott — boycott,
Henry — henry (induction unit), Kashmir city —
cashmere, Newfoundland — newfoundland (dog
type). The process of becoming proper names into
common names takes place as follows: a) human
names — things; b) nouns — things; 0) person’s
name — action; ¢) human name — measure unit.

There are several types of appellative process:

a) the name of the inventor. For example, Morse,
Diesel, Volts;

b) by the name of an individual. For example,
bolivar (in honor of Simon Bolivar).

We would consider deonyms or deonymization
(appellativization) processes within the eponym.
Unarguably, they might become ordinary words that
we use in daily lives, might loose fully or partially
proper name characteristics. But, despite on these
facts when you investigate etymology of them, you
arrive at a conclusion that there are proper names
which constitute them. If they are derived from
proper names, definitely they eponyms and should
be considered as the variation of eponyms.

5. Two or more different scholars with the same
names might be appeared in compound eponymous
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names. The occurrence of Arthurite is the same
name as Arthur Russell and Arthur Kingsbury, two
men’s names in one eponym. People may think that
it is one person’s name. That is why it is necessary to
carry out an etymological analysis or a definitional
analysis. Jaeger’s amputation, Jaeger’s plate,
Jaeger’s keratosis, Jaeger’s hook. Everywhere,
though, they are scientists who have lived in
different years, at different locations. Unknowingly,
people may think that one person has discovered
above-mentioned news or inventions.

Jaeger amputation is a German surgeon
M. Jaeger. The type of operation given
in honour to M. Jaeger (1795-1838). Jaeger’s plate
— an Austrian ophthalmologist. The term given by
F. Jaeger (1784-1871).

Jaeger’s hook — a German ophthalmologist W.
Jaeger invented the device (the instrument).

Pick’s cell, Pick’s disease, and Pick’s pericarditis
are not scientific discoveries associated with one
person’s name but are named after three different
scientists:

Pick’s cell -Ludwig Pick, a German pathologist
(August 31, 1868 — February 3, 1944) was born in
Poland.

Pick’s disease — Arnold Pick (Czech psychiatrist)
was first discovered and described the disease
in 1892 by examining the brain tissue of several
deceased patients.

Pick’s pericarditis — Friedel Pick (Austrian
Physician).

Ordinary people may be confused, because in
most cases names are not written in eponyms.

6. In medicine, eponyms are often honored not
only for the sake of scientists who discovered but
also for patients who are ill. For example, the Mossee
Symptom is dedicated to the well-known French
scientist who suffered from pathological arterial
valves. Kaspar Hauser Syndrome (in honor of a
sick child). Therefore it is necessary to conduct an
etymological or definitive analysis of the eponyms.
For example, if the Mosse symptom coincides with
the Kaspar Hawker syndrome, we might think that
both of them were discovered by scientists, or both
were ill patients. Therefore, we think that these facts
are the problem of investigating eponyms.

7. There is no transcription of eponyms, people
find them difficult to read. For example, Kuffner cell,
Rentschler nail, Papanicolaou smear, Hirschsprung’s
disease, Quincke’s edema, Kiesselbach’s area,
Boeck’s syndrome and so on. It is difficult to read
not only to ordinary people but also to specialists.
That is, the eponym is not transcribed. We propose
scientists to make a transcript of the eponyms while
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making dictionaries. For example, Boeck syndrome
[Bek sindrom]. People will be able to read eponyms
correctly with the help of transcriptions.

8. Some eponyms, particularly the same
chemical elements are written differently in
different countries. Each country tries to give a
name to its scholars or names. For example, the
chemical element in the USSR Kurchatovium (I.V.
Kurchatov, the famous scientist of the USSR), is
known as Rutherfordium (Rutherford E., the famous
US chemist) in America. In the field of medicine, in
Russia, Kashina's disease is called the Beck disease
in the United States. But both are the «endemic
disorders of the organism in the newborny». It is
worth noting that each state wants to name the public
figures and scientists of their nation. We can see that
eponyms are very important to the nation and that
the state wants to pass them to the next generation
as the cognitive-cultural information.

9. Some of the eponyms are difficult to read or
some letters replaced, but today’s generation does
not have the full and correct version. One of these
eponyms is the river chargoggagoggmanchaugga
goggchaubunagungamaugg, located in Webster,
Massachusetts. In the guidebook, the twentieth letter
of the hydronym was written wrongly, instead of u
is 0. As for the widespread legend, the hydronym is
translated as follows: «You will catch your own fish
on your own coast, and I shall catch my fish on the
opposite shore, and no one will fish in the midst of
the river» (The New York Times, 2004).

Later, this river renamed into Webster River.
The main reasons are: 1) located near Webster; 2)
its reading is too long or even impossible. The river
is called Webster River without paying attention to
the semantics. On the one hand, it is important to
know the background of the eponym and to keep
the original variant, but on the hand, this variant
name of the location is the acceptable and not
understandable. That’s why to rename it as Webster
river was the right decision.

It was just one example, what about if there are
a range of eponyms whci do not have any links with
the object. This means it is quite necessary to make
etymological analysis and to figure our history,
appearances of eponyms.

10. There are many scientists who suggest the
deletion of eponyms from medical language and
their substitution with descriptive terms. Scholar
Duque-Parra and Llano-Idarrago state that eponyms
«do not provide any clear information leading to the
identification of the situation under study, as they are
not reasonably descriptive» (Duque-Parra, Llano-
Idarraga, 2006: 219-224). According to A. Woywodt

and E. Matteson eponyms «lack scientific accuracy,
lead to confusion and hamper scientific discussion
in a globalized world» (Woywodt, Matteson, 2007).
But we are opposed to these ideas and propose that
eponyms are concise and make the scientific text
more clear without any descriptions. For example,
Alzheimer’s disease is a term that is understandable
to a person in the field of medicine who has a
higher education. Instead, it would be too long to
say, «human brain damage, human ejaculation, and
human aging». In the seismological science, there is
an eponym Richter scale. Its definition is far easier
to define as «the measuring energy as a seismic wave
during earthquakes». Consequently, the eponyms
are the simplest way of expressing meaning. Due
to this compactness, they enrich the terminology of
different branches of science.

Whatever their future will be, at present time
eponyms are still largely used in different branches
of science, as proved by dozens of new entries
which can be daily found in periodicals and political
discourse.

11. One of the key issues of the contemporary
issues is their inability to read properly in science.
That is, when the eponym borrowed or adopted
from another language, it is misinterpreted without
considering the language specifications. The
Daltonism is given in honor of the English physicist
J. Dalton. People from the Post Soviet countries read
how it is written. The Dalton anthroponym must be
read as «o» instead of «a». The Hunter channel. The
term is in honour of an English anatomy and surgeon
J. Hunter. But in many countries (Commonwealth
of Independent States) the letter «h» is pronounced
as «g». Watt is the unit of measurement (James
Watt). James Watt is the author of this unifying
unit of power. But «watt» is pronounced as «vat.»
This is a problem that has not been transcribed
internationally.

12. The founder of the Soviet terminology S.
Lotte points out that eponyms can not be associative
andneutral. According to E. Kakzanova, the terms are
typical for associations [20, p.199]. We fully agree
with E. Kakzanova’s opinion, because its motivation
is not directly related, but through the association.
For example, a politician immediately recognizes
the difference between the Potsdam conference
and the Belovezh agreement. The onomastic
component helps to understand the differences
between the two notions. When a politician hears
the words «Potsdamy or «Belovezhy, his will have
several associative phenomena associated with
toponymic land. And if the specialist hears the
eponym Potsdam’s Conference, he understands the
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conference is directed to the anti-crisis coalition
to discuss a post-war Europe situation. Another
example is the linguistic eponym Saphir-Wolf’s
hypothesis. Any linguist or specialist in language
studies comes with an association that this eponym
is about American ethnolinguistics, world language
picture, and exotic tribes. In our opinion, eponyms
are not neutral, they are associative.

13. Another problem is that the middle name
may be given, not the surname. The reader may not
be able to distinguish between the middle name and
family name.

For example, minerals in geology:

Anandite— Ananda (surname of Coomaraswamy);

Andorite is the name of Andor (von Semsey);

Austinites was named after Austin (surname
Rogers).

It’s quite hard to identify not only to ordinary
people, but also linguists who are going to investigate
them. But the main point here is that they are formed
due to proper names and can be considered as
eponyms.

Above-mentioned modern linguistic issues
make clear that eponymous units are complex
linguistic units, need further linguistic analysis and
investigation.

Difficulties of

defining
scientists

Real proper
names might
be ignored

Difficulty of
defining

scientists with
the same names

Insufficient
transcriptions
of eponyms

lack of
scientific
accuracy

Wariation of

the same
€p OITYVITL

in different

countries

Figure 1 — Linguistic issues of eponyms

In conclusion, several linguistic issues have
been discussed. The main two problematic issues
that should be marked out from other issues are
phonetic pronunciation and suggestion about
the deletion of eponyms from medical language
and their substitution with descriptive terms. We
strongly recommend to future young scientists to
make dictionary of eponyms with transcriptions.
It would be great contribution to develop and
widespread eponyms in the different domain of
science. Concerning the second issue, we refuse
using descriptive words instead of eponyms. There
are several factors that indicate my points are true:
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people are got accustomed to use concise, brief
terms at present time and time-consuming words
are not in trend, even day by day we bump into
many abbreviations and shortenings; eponyms
are compact, the word saves time, does not spoil
the word. secondly, eponyms are associative,
onomastic terms and the audience by hearing
such terms at predict the meanings of the words.
In this case, needless to give definitions and make
tautologies.

The revealed language problems of eponyms
indicate the perspective and relevance of further
research of it in the field of linguistics and philology.
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